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DEVICE LAYOUT ENGLISH

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT DANISH

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT

(1) coNTROL KNOB

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

(2) VOICE BUTTON

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

(4) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT FRENCH

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT GERMAN

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT

(1) coNTROL KNOB

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

(2) VOICE BUTTON

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

(4) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT ITALIAN

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT NORWEGIAN

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT RUSSIAN

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT SPANISH

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.




DEVICE LAYOUT SWEDISH

(1) CONTROL KNOB (#) 3.5 mm INPUT/OUTPUT SOCKET

(2) VOICE BUTTON

POWER ON/OFF
PUSH AND HOLD FOR 2 SECONDS

PLAY/PAUSE
SINGLE-CLICK

SKIP FORWARD
PUSH TO THE RIGHT

SKIP BACK
PUSH TO THE LEFT

FAST FORWARD
PUSH TO THE RIGHT AND HOLD

REWIND
PUSH TO THE LEFT AND HOLD

TURN UP THE VOLUME
PUSH UPWARDS

TURN DOWN THE VOLUME
PUSH DOWNWARDS

HANDLE CALLS
SINGLE-CLICK TO ANSWER OR END CALL
+ DOUBLE-CLICK TO REJECT AN INCOMING CALL

ACTIVATE/STOP SIRI*
DOUBLE-CLICK

THE VOICE BUTTON IS ENABLED FROM THE GOOGLE
ASSISTANT APP.

PUSH AND HOLD THE VOICE BUTTON TO TALK TO
YOUR GOOGLE ASSISTANT.

ASK A QUESTION OR SAY A COMMAND, THEN
RELEASE THE BUTTON.

LED INDICATOR

CHARGING

FULLY CHARGED

AUDIO PAUSED

BLUETOOTH® PAIRING MODE
BLUETOOTH OFF OR PLAYING

*Siri is supported when paired with an i0S or macOS device.

SHARE YOUR AUDIO BY PLUGGING IN ANOTHER PAIR
OF HEADPHONES INTO THE 3.5 mm SOCKET.

IF YOU ARE LOW ON POWER, SIMPLY USE THE
DOUBLE ENDED 3.5 mm CORD WITH BUILT-IN
REMOTE AND MICROPHONE.

SINGLE-CLICK TO PLAY, PAUSE,
ANSWER CALLS OR HANG UP.
DOUBLE-CLICK FOR NEXT SONG
OR TO REJECT CALLS.

-+ TRIPLE-CLICK FOR PREVIOUS SONG.

USB PORT FOR CHARGING BATTERY

WHEN THE BATTERY CHARGE IS LOW, A BATTERY
LOW ALERT WILL SOUND.

PLUG YOUR HEADPHONES TO A USB POWER SOURCE
VIA THE MICRO USB CABLE TO CHARGE THE BATTERY.

A FULL BATTERY RECHARGE TAKES APPROXIMATELY
3 HOURS.

REMOVABLE EAR CUSHIONS

HOLD THE EAR CAP AND TURN IT COUNTER-CLOCKWISE.

GETTING STARTED

PUSH AND HOLD THE CONTROL
KNOB FOR 4 SECONDS UNTIL THE
LED BLINKS BLUE.

SELECT MAJOR 11l VOICE
FROM YOUR SOUND DEVICE’S
BLUETOOTH® LIST. THE
INDICATOR TURNS OFF WHEN
PAIRING IS COMPLETE.

OPEN OR DOWNLOAD THE
GOOGLE ASSISTANT APP

AND FOLLOW THE IN-APP
INSTRUCTIONS TO ENABLE THE
GOOGLE ASSISTANT.

PRESS PLAY, AND ENJOY
YOUR NEW HEADPHONES

ITIS RECOMMENDED TO CHARGE THE BATTERY BEFORE
USING YOUR HEADPHONES FOR THE FIRST TIME.
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LEGAL NOTICE

Design of device and packaging are intellectual properties of Zound Industries
International AB. © All Rights Reserved.

MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos, “Marshall” and “Marshall” trade
dress are trademarks and intellectual property of Marshall Amplification Plc and may not
be used without permission. Permission granted to Zound Industries International AB.
The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Zound Industries is under license.

Google, Google Assistant and other related marks and logos are trademarks of Google
LLC.

10S is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and
is used under license.

All other trademarks are the property of their respective owners and may not be used
without permission

For more legal information related to this product and to its use in your specific region,
and for more detailed information about Zound Industries and partner & license
information, please visit the website: www.marshallheadphones.com. The user is
recommended to visit the website regularly for up-to-date information.

Zound Industries AB, C 15,111 20 Sweden

FCC STATEMENT

FCC ID is located under the right ear cushion. To remove, hold ear cushion and turn
counter-clockwise.

WARNING: Any changes or modifications to this device not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment complies with the FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This device must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

U.S. responsible party, contact information:

Zound Industries USA, Inc.

260 W 39th Street Suite 1101, New York, NY 10018, USA
Telephone number: 646-214-1003

IFETEL

La operacion de este equipo esté sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible
que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su
operacion no deseada.

ANATEL

Este produto esta homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos regulamentados
pela Resolugao n’. 242/2000 e atende aos requisitos técnicos aplicados. Este equipamento ndo
tem direito & protegéo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas
devidamente autorizados.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL —www.anatel.gov.br

IC STATEMENT

IC ID is located under the right ear cushion. To remove, hold ear cushion and turn
counter-clockwise.

Les numéros d'identification IC ID est situés juste sous le coussinet d'oreillette droit.
Pour I'enlever, maintenez le coussinet d'oreillette et tournez dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme a la norme RSS sans licence d’Industrie Canada. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférence et (2) cet appareil doit supporter les interférences, y compris
les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement inattendu.

This Class B digital device complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme ICES-003 au Canada.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Not suitable for children under age three.

) Contains small parts, which may be a

choking hazard.
Long-term exposure to loud music or sounds
may cause hearing loss. To prevent possible
hearing damage, do not lsten at high volume
levels for long periods.

aging, and the manual, should not be mixed
with general household waste. For proper
recycling, please take these products to a
designated collection point where they will be
accepted free of charge or return them to your
local retailer. Correct product disposal saves
resources and prevents negative effects on
human health and the environment.

E Electrical products, cables, batteries, pack-
—_—

To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, dispose of
defective rechargeable battery at special collection
points or return them to your specialist dealer.

WARNINGS

Set your sound source to low volume before using the
headphones.

Do not use these headphones when operating a motor
vehicle, a bicycle, machinery or where your inability

to hear outside sounds may present a danger to you

or others.

Using these headphones limits your ability to hear noises
around you, regardiess of listening volume.

Keep away from fire, water, and high voltage equipment.
Do not modify, disassemble, open, drop, crush, puncture,
shred the headphone or heat above 113°F (45°C)

Do not short-circuit the included battery or its cells.

In the event of cell leakage, do not aliow the liquid to
come in contact with the skin or the eyes.

Note: The internal battery is not end-user replaceable.

DISCLAIMER

Zound Industries International AB makes no claims of
compatibility of the microphone and remote with any
mobile device.

For use with mobile devices using 3.5 mm plug unprotected
two-way standard

Stated play time is calculated using random selection of
music, played at medium volume

Hereby, Zound Industries International AB, declares that
this product is in compliance with 2014/53/EU.

Maximum RF transmit power: < 20 dBm

For the declaration of conformity, please visit the following
website: www.marshallheadphones.com/doc

Designed in Stockholm « Produced in China

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Ikke egnet til born under tre r. Indeholder
) sma dele som kan vzere en kvzelningsfare.
Lang tids eksponering af hoj musik eller
Iyde kan forarsage tab af harelse. For at

forhindre hareskade, sa Iyt ikke til hoj musik
i lange perioder.

emballage og manualen mé ikke blandes
med almindeligt husholdningsaftald. For
Korrekt bortskaffelse skal du medtage disse
produkter til en genbrugsstation, hvor de vil
blive accepteret gratis, eller returnere dem il
din lokale forhandler. Korrekt bortskaffelse
af produktet sparer ressourcer og forhindrer
negative pavirkninger pa folkesundheden

og miljoet.

E Elektriske produkter, kabler, batterier,
—

For at forebygge milj eller skade pa
sundhed mod ukontrolleret bortskaffelse af affald, s&

bortskaf brugte genopladelige batterier pa szrlige ind-
samlingssteder, eller returner dem til din detailhandler.

ADVARSLER

« Indstil lav volumen pa lydkilden inden brug af hoved-
telefonerne.

Brug ikke disse hovedtelefoner nar du betjener
maskineri, karer et motorkeretoj eller pa cykel eller hvis
det kan vzere til fare for dig og andre at du ikke kan here
dine omgivelser.

Nar du bruger disse hovedtelefoner begrzenser det din
evne til at hore dine omgivelser, uanset lydstyrken.

Hold hovedtelefonerne vzek fra ild, vand og udstyr med
hej spaending

Undlad at modificere, skille ad, abne, tabe, knuse,
punktere, snitte i hovedtelefonerne eller udszette dem for
varme over 45° C (113° F

Kortslut ikke det inkluderede batteri eller dets celler.

I tilfzelde af at batterierne lzekker, s& undga at vaesken
kommer i kontakt med huden eller gjnene.

Bemzerk: det interne batteri er ikke en del, som kan
udskiftes af brugeren.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Zound Industries International AB gar ingen krav pa
ibilit al og fje i 1 me
enhver mobilenhed.
Til brug for med et 3,5 mm tovejs

standardstik.

Den angivne spilletid beregnes ved at bruge et tilfzeldigt
udvalg af musik afspillet ved middel lydstyrke.

Zound Industries International AB erklaerer hermed, at dette
produkt overholder direktiv 2014/53/EU.

Maksimal RF-sendeeffekt: < 20 dBm

For erklaeringen om overensstemmelse, se venligst fol-
gende website: www.marshallheadphones.com/doc

Designet i Stockholm - Fremstillet i Kina

NEDERLANDS
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Niet geschikt voor kinderen tot drie jaar.
Bevat kleine onderdelen die verstikkings-
gevaar kunnen veroorzaken.

Langdurige blootstelling aan luide muziek
of geluid kan gehoorbeschadiging vero-
orzaken. Luister niet op hoge geluidsniveaus
gedurende langere tijd om gehoorschade

te voorkomen.

Elektrische producten, kabels, batterijen,
verpakking en de handleiding dienen niet

te worden gemengd met huishoudelijk
afval. Voor de juiste afvoer dient u deze
producten naar een speciaal inzamelpunt te
brengen waar ze gratis worden ingenomen,
of u brengt deze naar uw lokale winkel. De
juiste afvoer bespaart op grondstoffen en
voorkomt negatieve effecten op de gezond-
heid van mens en milieu.
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Breng de defecte oplaadbare batterij naar een speciaal
ophaalpunt of terug naar de winkel, om mogelijke schade
voor het milieu of de menselijke gezondheid door vuilstort
te voorkomen

WAARSCHUWINGEN

Stel uw geluidsbron in op laag volume voordat u de
hoofdtelefoon gebruikt.

Gebruik deze hoofdtelefoon niet als u een motorvoer-
tuig, fiets, of machine bestuurt, of in situaties waarin
het niet kunnen horen van geluiden van buitenaf een
gevaar kan opleveren voor u of anderen.

Het gebruik van deze hoofdtelefoon beperkt uw
capaciteit om geluiden om u heen te horen, ongeacht
het geluidsvolume.

Buiten bereik houden van vuur, water en apparatuur met
hoog voltage

Pas de hoofdtelefoon niet aan, haal hem niet uit elkaar,
maak hem niet open, laat hem niet vallen, maak hem niet
kapot, maak er geen gaten of scheuren in en verhit hem
niet boven de 45°C.

Veroorzaak geen kortsluiting van de meegeleverde
batterij of de cellen daarvan.

Laat in het geval van een lekkende batterij de vioeistof
niet in contact komen met de huid of de ogen.

Let op: de interne accu kan niet door de eindgebruiker
vervangen worden.

VRIJWARING
Zound Industries International AB doet geen bindende

over de van de microfoon en
iening met mobiele 3

Voor gebruik met mobiele apparaten met onbeschermd
tweerichtings 3,5 mm-contact, standaard

De weergegeven speeltijd wordt berekend aan de hand van
een willekeurige selectie van muziek, afgespeeld op een
gemiddeld volume.

Hierbij verklaart Zound Industries International AB, dat dit
product voldoet aan de bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.

Maximaal RF-zendvermogen: < 20 dBm

Ga voor de conformiteitsverklaring naar deze website:
www.marshallheadphones.com/doc

o in - Gep in China
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FRANCGAIS
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Ne convient pas aux enfants de moins de

trois ans. Contient des éléments de petite
taille qui peuvent étre avalés et présentent
un risque d'étouffement.

Une exposition prolongée & une musique ou
des sons & volume élevé peut causer une
perte d'audition. Pour prévenir d'éventuels
dommages a I'audition, n'écoutez pas & des
niveaux de volume élevés durant de longues
périodes

Les éléments électriques, les cables, les
piles, l'emballage et le manuel ne doivent
pas étre mélangés aux déchets ménagers.
Pour un recyclage approprié, veuillez confier
ces produits & un point de collecte approprié
ou ils seront acceptés gratuitement, ou

bien les rapporter a votre revendeur local.
Le fait de jeter les produits de maniére
appropriée économise des ressources et
évite les impacts négatifs sur la santé et
Ienvironnement.

I B @

DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nicht geeignet fiir Kinder unter drei Jahren.

) Enthalt kleine Teile, die verschiuckt werden
ksnnen und eine Erstickungsgefahr darstellen.
Eine langfristige Belastung durch laute
Musik kann zu voriibergehendem oder
bleibendem Horverlust fiihren. Um einem

rzubeugen

solltest du einen hohen Lautstarkepegel
iiber langere Zeit vermeiden.

E Elektrische Produkte, Kabel, Batterien,
—

Verpackungen und das Handbuch diirfen
nicht mit dem allgemeinen Hausmiill ver-
mischt werden. Fir eine ordnungsgeméaie
Entsorgung bringe diese Produkte bitte an
eine dafiir vorgesehene Sammelstelle, wo
sie kostenlos angenommen werden, oder
bringe sie zum &rtlichen Handler zuriick.
Eine ordnungsgemafe Entsorgung des
Produkts schont Ressourcen und verhindert
negative Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt.

Pour éviter des. éventuels a i oud
la santé si l'objet est jeté sans précautions, veuillez déposer
la batterie rechargeable défectueuse a un point de collecte
approprié ou bien la rapporter a votre revendeur.

AVERTISSEMENTS

Avant d'utiliser le casque, réglez le volume de votre
source audio au minimum.

Nutilisez pas ce casque lorsque vous utilisez un véhi-
cule & moteur, un vélo, une machine, ou lorsque le fait de
ne pouvoir entendre les sons extérieurs peut présenter
un danger pour vous ou pour autrui.

Lutilisation de ce casque limite votre capacité  entendre
les bruits qui vous entourent, quel que soit le volume

de I'écoute.

Tenez-le éloigné du feu, de 'eau et des équipements
haute tension.

Ne pas modifier, démonter, ouvrir, laisser tomber,
écraser, percer, déchirer le casque ni l'exposer & une
température supérieure & 113°F (45°C).

Ne pas court-circuiter la batterie incluse ou les piles.

Si une pile fuit, ne pas laisser le liquide entrer en contact
avec la peau ou les yeux.

Remarque: La batterie interne n'est pas remplagable par
I'utilisateur.
AVERTISSEMENT

Zound Industries International AB ne garantit pas la
ibilite etde latélé avec

du P!
tous les appareils mobiles.

Congu pour les appareils mobiles utilisant une prise de 3,5
mm standard bidirectionnelle non protégée.

Le temps d'écoute indiqué est calculé avec une sélection
aléatoire de musique écoutée a volume moyen.

Par la présente, Zound Industries International AB déclare
que ce produit respecte la directive 2014/53/UE

de RF i : <20 dBm

Pour la déclaration de conformité, veuillez consulter le site
Web suivant : www.marshallheadphones.com/doc

Congu a Stockholm « Fabriqué en Chine

Um adli Auswirkungen auf Umwelt und Gesund-
heit durch unsachgemaBe Entsorgung zu verhindern,
entsorge den defekten Akku bei einer speziellen Annah-
mestelle oder gib ihn bei deinem Fachhéndler ab.

WARNUNG

Stelle die Lautstérke deiner Klangquelle auf eine niedrige

Stufe ein, bevor du die Kopfhdrer verwendest.

Verwende diese Kopfharer nicht beim Auto- oder

Fahrradfahren, beim Betrieb von Maschinen oder wenn

das Uberhtren von Umgebungsgerauschen eine Gefahr

fir dich oder andere darstellen kann.

« Das Tragen dieses Kopfhorers schrénkt deine Fahigkeit,
Umgebi 4 bei jeder

Lautstarke ein.

Halte d en Kopfhorer von Feuer, Wasser und Hochspan-
nungsanlagen fern

Nehme keine Veranderungen am Kopfhérer vor, demon-
tiere und 8ffne ihn nicht, lasse ihn nicht fallen, zerbreche,
durchbohre oder zerschlage ihn nicht. Setze das Gerét
keiner Temperatur von iber 45° C aus.

« Erzeuge keinen Kurzschluss am Akku oder an den Zellen.

Falls eine Zelle undicht wird, achte darauf, dass die
Fliissigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in
Beriihrung kommt.

Hinweis: Der eingebaute Akku kann nicht durch den
Benutzer ausgetauscht werden.
HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Zound Industries International AB garantiert nicht die
K ibilitat des Mil oder der Fer i

mobilen Endgeraten.

Zur \g mit ilgeréten Uber einen 3,5 tecker,
ungeschiitzter, bidirektionaler Standard

Die angegebene Spieldauer wird basierend auf einer zufélligen
Musikauswah bei mittlerer Lautstérke kalkuliert.

Hiermit erklart Zound Industries International AB, dass
dieses Produkt den Bestimmungen der EU-Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Maximale RF-Sendeleistung: < 20 dBm

Um die Konformitatserklarung zu lesen, besuche bitte die
folgende Website: www.marshallheadphones.com/doc

Entworfen in Stockholm « Produziert in China
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ITALIANO
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non adatto a bambini di eta inferiore ai tre
anni. Contiene pezzi di piccole dimensioni
che possono causare soffocamento.

Lesposizione prolungata a musica o suoni
ad alto volume puo causare la perdita
dell'udito. Per prevenire possibili danni
all'apparato uditivo, evitare 'ascolto a
volume elevato per lunghi periodi di tempo.

Gli apparecchi elettrici, i cavi, le batteria,
la confezione e il manuale non dovrebbero
essere inseriti tra i rifiuti domestici indiffer-
enziati. Per un corretto riciclaggio, si prega
di portare questi prodotti presso un centro

di raccolta preposto, dove saranno presi
gratuitamente in consegna, oppure di res-
tituirli a un rivenditore di fiducia. Il corretto
smaltimento del prodotto risparmia le risorse
e previene danni alla salute del'uomo e
allambiente.

I 2@

Per prevenire possibili danni allambiente o alla salute
umana causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riportare le batterie difettose presso un centro di raccolta
abilitato o restituirle a un rivenditore autorizzato

AVVERTENZE

« Prima di utilizzare le cuffie, assicurarsi di aver impostato
a sorgente sonora su un volume basso.

Non utilizzare queste cuffie alla guida di un veicolo a
motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora
Iincapacita di percepire i rumori esterni rappresenti un
pericolo per se stessi e per gli altri.

Lutilizzo di queste cuffie limita la capacita di percepire i
rumori circostanti, a prescindere dal volume di ascolto.
Tenere lontano da fuoco, acqua, e apparecchiature ad
alta tensione.

Non modificare, smontare, aprire, far cadere,
schiacciare, forare, deformare le cuffie e non esporle a
temperature superiori a 45°C (113°F).

Non cortocircuitare la batteria inclusa o le sue celle.

In caso di perdita da una cella, evitare che il liquido entri
in contatto con occhi o pelle.

Nota: La batteria interna non & sostituibile dall'utente finale.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITA

Zound Industries International AB non fornisce alcuna
garanzia sulla compatibilita del microfono e del teleco-
mando con i dispositivi mobile.

Da utilizzare con dispositivi mobile dotati di spinotto doppio
standard non protetto da 3,5 mm

Il tempo di riproduzione indicato viene calcolato utilizzando
la selezione casuale di musica riprodotta a volume medio.

Con la presente, Zound Industries International AB dichiara
che questo prodotto & conforme alle direttive 2014/53/EU.

Massima potenza di trasmissione RF: <20 dBm

Per la dichiarazione di conformita, visitare il seguente sito
web: www.marshallheadphones.com/doc

Progettato a Stoccolma + Prodotto in Cina

®

NORSK

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ikke egnet for barn under tre ar. Inneholder
Q sma deler, som kan utgjore en kvelningsfare.

Dersom horselen utsettes for hoyt volum

over lengre tid, kan den bli darligere. For &

unnga mulig horselsskade, ber du ikke lytte
il musikk pa heyt volum over lengre tid.

innpakning og manual skal ikke blandes
med generell husholdningsavfall. For riktig
resirkulering ta disse produktene til en utpekt
henteplass der de vil ta det imot gratis, eller
du kan levere tilbake til din lokale leverander.
Riktig kasting av produkter sparer ressurser
og forhindrer negative effekter pa menneske-
helsen og miljget.

E Elektriske produkter, ledninger, batterier,
—

Avhend defekte oppladbare batterier ved innsam-
lingsstasjoner eller lever dem i butikken. Slik hindrer du
mulig miljg- eller personskade som felge av ukontrollert
avhending av avfall

ADVARSLER

Skru volumet pa lydkilden ned fer du bruker hodetelefonene.
Disse hodetelefonene ma ikke brukes nar du kjerer,
sykler, betjener maskiner eller der din manglende evne til
4 hore lyder kan utgjere en fare for deg og andre.

Disse hodetelefonene begrenser evnen din til & hore
lyder rundt deg, uansett volumniva.

Hold unna ild, vann og hayspenningsutstyr.

Du ma ikke endre pa, demontere, &pne, miste, knuse,
stikke hull pa eller adelegge hodetelefonene eller la dem
varmes opp til over 60 °C.

Ikke kortslutt batteriet eller battericellene.

Dersom batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med huden eller aynene.

Merk: Det interne batteriet kan ikke skiftes ut av sluttbrukeren.

FRASKRIVINGSKLAUSUL

Zound Industries International AB stiller ingen krav om
og fj med noen

for
som helst mobilenhet.

For bruk med mobilenheter som anvender 3,5 mm propp av
type ubeskyttet toveis standard

Erkleert spilletid regnes ut ved bruk av et tilfeldig utvalg
musikk, spilt pa middels volum

Zound Industries International AB erklaerer herved at dette
produktet er i samsvar med 2014/53/EU.

Maksimal RF-overferingseffekt: < 20 dBm

Samsvarserklzeringen finner du pa denne nettsiden:
www.marshallheadphones.com/doc

Utformet i Stockholm « Produsert i Kina

PYCCKMI

NPABUIA BE3ONACHOCTH

He npepHasHayeHo Ans UCNONb30BaHUS
AeTbMU Mnaawe Tpex net. Menkne aetany
onacHs! Npu 3arnaTbBaHNy.

[LVMTeNbHOE MPOCTYLLBAHHE FPOMKOIA My3bik
UM 3BYKOB MOXET HEraTUBHO CKA3ATLCH Ha

Cyxe. UToBbl CHUaHTb OMTACHOCTS YXYALLEHIR
Cllyxa, N0CTapaiATeCh AOMTO He CIyLUATh FPOMKYKO
My3biKy.

Anextpueckue uanenus, kabenw, Garapeu,
YNBKOBKY 1 PYKOBO/ACTBO HEflbast yTWMANPOBaTE
BMeCTe C GbITOBbIMM OTX0AaMM. 3T U3nenus
creqyer y

B CrIeLMANMaMPOBAHHbITE NYHKT C60Pa WA
BEPHYTH B MAraawH B BaLLEM PErvoHe.

n nogsonsier

PecypCh! M MPeAOTEPaLLaeT OTPULATeNbHOE
BO3AEYICTBME Ha 3A0POBLE NIOAGH M
OKPYX@HOLLYIO CPEAY.

UToGbl NPe0TBPaTUTL BOIMOXHSI Bpes
i op
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y or

HEKOHT iy mycopa, fcta,
iiTe Hep uy

CNIeUMANIINPOBAHHBIE MYHKTLI NPUEMa GaTapeek nnm

BEPHWTE WX BaLLIEMY CMIELMANIINPOBAHHOMY AUNEPY.

BHUMAHUE
Mepep Tem, kak
Ha MCTOMHYIKE 3BYKa HEGOMbLUYHO PPOMKOCT.
He nonbayiiTech 3TUMM HayLIHUKaMK BO BPeMs

NPOU3BOACTBEHHbIM 0BOPYAOBAHMEM MK B CAlyYasX,
Koraa Th CibiwaTh 3ByKn
MOXeT NPeACTaBNATL ONACHOCTL ANA BAC AN APYTUX
noped.

A

aTnX orp Baly
cnbiwate 3Bykn

OT yPOBHS FPOMKOCTH.

[lepXuTe HayWHUKM BAANN OT OFHS, BOABI 1

BbICOKOBOMLTHOrO 060pyA0BaHNS.

3anpeujaeTcs MOAUDUUMPOBATS, PadbUpaTs,

BCKPBIBATh, POHATH, OMATh, NPOKANbIBATS, U3MENbYaTh

VNN HArpeBaTL HayWHNKN 40 TEMNEPATYpbi BbIlWe

45°C (113°F).

3anpelaeTca 3akopaunBaTh KOMNNEKTHYIO GaTapeio

nnu ee AYenKu.

B Ciyuae NpoTeuKy anemMeHTa NUTaHus He JonycKaiiTe

nonagaHs XMAKOCTU Ha KOXY UM B Fnasa

Mpumeyanue. BCTpoeHHas GaTapes He NOANEXMT 3aMeHe

KOHEUHBIM MoNb30BaTeNem.

OTKA3 OT OTBETCTBEHHOCTH

Zound Industries International AB He rapanTupyet
ycTpoiicTea
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y
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Zound Industries ional AB sasenset, 4To
AaHHoe usaenue coot |
2014/53/EC.
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ESPANOL
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

No adecuados para nifios menores de tres afios.
Contienen partes pequefias que pueden hacer
que un nifio se atragante.

Escuchar misica u otros sonidos a un nivel de
volumen alto durante periodos prolongados
puede provocar pérdida de audicion. Para evitar
posibles dafios auditivos, no escuche musica
aniveles de volumen altos durante periodos
prolongados.

Los productos eléctricos, cables, baterias,
envoltorios y el manual no se deben mezclar
con los desechos domésticos generales. Para
un reciclaje correcto, lleve estos productos a
un punto de recogida designado, donde los
recogeran de manera gratuita, o devuéivalos
a'su punto de venta local. Eliminar el producto
de manera correcta ahorra recursos y evita
daios sobre las personas y el medioambiente.

I @

Para evitar posible dafos al medioambiente o a la salud
causados por el desecho incontrolado de residuos, lleve las
baterias recargables defectuosas a puntos de recogida adec-
uados o é asu distri i

ADVERTENCIAS

Baje el volumen antes de empezar a utiizar los auriculares.
No utilice estos auriculares cuando conduzca un
vehiculo motorizado, monte en bicicleta o trabaje con
maquinas, ni en cualquier actividad en la que el hecho
de no poder oir sonidos exteriores pueda suponer un
peligro para usted u otras personas.

Usar estos auriculares limita la capacidad para oir
sonidos a su alrededor, cualquiera que sea el ajuste

del volumen.

Manténgalos alejados del fuego, agua y equipos de

alto voltaje.

No modifique, desmonte, abra, deje caer, aplaste, per-
fore o destruya el auricular ni lo exponga a temperaturas
superiores a 45 °C (113 °F).

No provoque cortocircuitos en la bateria que se incluye
ni en las celdas.

En caso de que se produzcan fugas en una celda, no
permita que el liquido entre en contacto con la piel

o los ojos.

Nota: el usuario no puede reemplazar la bateria interna.

AVISO LEGAL

Zound Industries International AB huye de cualquier
6 ibilic del micré y el mando con

e
cualquier dispositivo movil.

Para utilizar con dispositivos méviles con una clavija
estandar de 3,5 mm desprotegida y bidireccional

El tiempo de reproduccion indicado se calcula utilizando una
seleccion de musica aleatoria, reproducida a volumen medio.

Por la presente, Zound Industries International AB, declara
que este producto cumple las directiva 2014/53/UE

Potencia méaxima de transmision de radiofrecuencia: <20 dBm

Si desea consultar la declaracion de conformidad, visite el sitio
web: www.marshallheadphones.com/doc

Disefiado en Estocolmo * Fabricado en China

SVENSKA
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Produkten & inte 1amplig for barn under tre
4r, eftersom den innehaller smadelar som
kan orsaka kvévning.

Langvarig exponering for hég musik eller
andra ljud kan skada din hérsel. Lyssna
darfor inte pa hog volym under en lngre tid

Elektriska produkter, kablar, batterier,
forpackningar och manualen ska inte
sléngas bland vanliga hushallssopor. Fér
Korrekt &tervinning, ta dessa produkter til
en uppsamlingsplats dar de kan l&mnas in
utan avgift eller aterlamna dem till din lokala
aterforsaljare. Korrekt bortskaffning av
produkter sparar resurser och forebygger
negativa effekter pa manniskors hélsa

och miljén.
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Fér att forhindra skador pé vr halsa och miljon bér defekta
laddningsbara batterier Imnas in vid en sérskild uppsam-
lingsplats eller dér du kpte produkten

VARNING!

Stall ljudkallan pa lag volym innan du bérjar anvanda
hérlurarna.

Anvénd inte hérlurarna medan du kor ett motorfordon,
cyklar eller anvander nagon typ av maskin. Anvind dem
inte heller om din begransade formaga att hra yttre ljud
kan innebéra en risk for dig eller nagon annan.

Nér du anvénder hérlurara begransas din férméga att
héra omgivande ljud, oavsett vilken volym du lyssnar pa.
Ha inte hérlurarna i nérheten av eld, vatten eller hog-
spanningsutrustning.

Hérlurarna far inte modifieras, monteras isar, 5ppnas,
tappas, krossas, punkteras, dras isar eller utséttas for
véarme dver 60 °C.

Kortslut inte det batteriet eller

Om nagon av battericellerna skulle lacka: Lat inte
vatskan komma i kontakt med hud eller 5gon.

Obs! Det interna batteriet ar inte utbytbart for slutanvandare.

ANSVARSFRISKRIVNING

Zound Industries International AB anger ingen kompatibilitet
av mikrofonen eller vid fjérranvandning med nagon mobil
enhet.

Fr anvandning med mobila enheter, anvand en 3,5 mm
oskyddad tvavags standardkontakt

Den angivna speltiden beréknas genom ett slumpmassigt
musikval som spelas pa medelhog volym.

Harmed deklarerar Zound Industries International AB, att
denna produkt efterlever 2014/53/EU.

Maximal RF-sandningseffekt: < 20 dBm

En forsakran om dverensstémmelse aterfinns pa féljande
W com/doc

Designad i Stockholm - Tillverkad i Kina

2019-05-08

10:52



